
Cher client,

Merci d’avoir choisi l’un de nos produits pour votre salle de bains. 

Les composantes de votre mobilier ont été fabriquées sur commande 
selon les spécifications que votre détaillant nous a transmises. Elles 
ont été inspectées et vérifiées à l’usine avant leur expédition.

Il est de votre responsabilité de déballer soigneusement les boîtes 
mentionnées sur le document intitulé : « À vérifier en présence du 
livreur » afin de vous assurer que ces composantes sont en bonne 
condition, qu’elles sont de la couleur choisie et que les dimensions sont 
exactes et conformes à votre commande. Nous vous recommandons 
également de lire attentivement l’Avertissement (p. 2).

Félicitations pour votre achat!

L’équipe Vanico-Maronyx

Dear customer,

Thank you for choosing our product for your bathroom. 

The components of your furniture were manufactured according to the 
specifications given to us by your retailer; these components have been 
thoroughly inspected at the factory before shipping.

It is your responsibility to carefully unpack the components mentioned 
in the document: "To check in the presence of the delivery person" to 
make sure that they are in good condition and that the measurements 
and colors are correct and conform with your order. Please read also 
carefully the WARNING (p. 2).

Congratulations, and enjoy! 

The Vanico-Maronyx Team

SERVICE À LA CLIENTÈLE / CUSTOMER SERVICE  1-800-921-9508 x 710  |  service@vanicomaronyx.com

CONTEMPORAIN / CONTEMPORARY
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AVERTISSEMENT WARNING

Malgré un contrôle attentif de la qualité de nos produits avant 
expédition, veuillez examiner attentivement votre mobilier, 
spécialement les miroirs, avant l’installation. Vérifiez si les produits 
sont complets, ont les bonnes dimensions et sont conformes à la 
commande. 

Mesurez les dimensions de chaque produit afin de connaître la 
largeur totale, la hauteur et la profondeur de votre agencement. 
Vérifiez la quincaillerie d’installation.

Si vous identifiez un problème, n’installez pas le produit; VANICO-
MARONYX ne saurait être tenue responsable des vices de fabrication 
une fois le produit installé.

Aucun produit ne peut être retourné au manufacturier ou remplacé 
s’il a été endommagé ou altéré durant l’installation (trou de perceuse 
ou autre). Dans tous les cas, VANICO-MARONYX ne peut être tenue 
responsable des bris, dommages ou pertes de matériel survenant 
lors de l’installation.

UTILISEZ UN PLOMBIER ET UN ÉLECTRICIEN

Il est préférable d'utiliser les services d'un plombier pour 
les raccordements de plomberie et d'un électricien pour les 
branchements électriques.

UTILISEZ UN INSTALLATEUR PROFESSIONNEL

Pour un maximum de réussite, il est préférable que les meubles 
soient installés par un installateur professionnel. Sinon, vous devrez 
composer avec les variations de dimensions généralement admises 
dans l’industrie du meuble.

Dans tous les cas, le client est responsable de préparer adéquatement 
les murs et le plancher qui recevra le mobilier. Il doit aussi s’assurer 
que la plomberie et les sorties électriques soient prêtes avant 
l’installation du mobilier. Avec un installateur professionnel, cette 
préparation sera adéquate et les travaux seront garantis.

CONFORMITÉ AUX NORMES ENVIRONNEMENTALES

VANICO-MARONYX est conforme aux normes CARB 93120 
(California Air Resources Board) pour son approvisionnement de 
panneaux de mélamine, MDF et bois. 

Even if all of our products go through quality control before shipping, 
we recommend that you inspect your product with great attention 
before installation (especially mirrors). Make sure the furniture is 
complete, that the sizes are right and that the colors are identical to 
the order you placed.

Measure each product to know the width, height and depth of the 
furniture. Check and familiarise yourself with the installation hardware 
and the fillers.

If you see a problem, do not install the product. VANICO-MARONYX 
can not be held responsible for imperfections once the product has 
been installed.

No product can be returned to the manufacturer or replaced under 
warranty if it has been altered during installation such as drilled 
holes, screws, sawing, cuts etc. VANICO-MARONYX will not be held 
responsible for damages occuring during installation.

USE A PLUMBER AND AN ELECTRICIAN

We recommend using the service of a plumber for plumbing 
connections and an electrician for electrical connections.

USE A PROFESSIONAL INSTALLER

In order to ensure maximum satisfaction, it is preferable to use the 
services of a professional installer. Otherwise, the customer must be 
prepared to deal with normal variations in size, generally accepted by 
the furniture industry. 

In all cases, the customer is responsible for adequate preparation of 
the floor and walls where the furniture will be installed. It is also the 
customer’s responsibility to ensure that the plumbing and electrical 
preparation are made before installation of the furniture. A professional 
installer will ensure this adequate preparation and will also guarantee 
his work.

COMPLIANCE WITH ENVIRONMENTAL STANDARDS

VANICO-MARONYX complies with CARB 93120 (California Air 
Resources Board) normes for its supply of Melamine, MDF and 
wood. 
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Nivelez 
Leveled

Percez/Fraisez 
Drill/Countersink

Mesurez
Mesure

Marquez
Mark

Tracez une ligne 
Draw a line

Peuvent accompagner certaines étapes.

Can be tagged with somes steps.

PICTOGRAMMES PARTICULIERS
SPECIALS PICTOGRAMS

QUINCAILLERIE FOURNIE (ASSEMBLAGE ET INSTALLATION) |
INCLUDED HARDWARE (ASSEMBLY AND INSTALLATION)

Vis tête plate #8, 2 ½"
Flat head screw #8, 2 ½"

Vis à tête rondelle ronde #8, 1 1⁄8", ½"
Pan washer head screw #8, 1 /", ½"

Cache vis/came
Screw/cam cap

Ancrage à gypse
Drywall anchor

OUTILS REQUIS | REQUIRED TOOLS

Pistolet à calfeutrer*
Caulking gun*

Crayon
Pencil

Perceuse
Drill

Niveau 24" de long minimum
24" level or more

Détecteur de montants
Studs detector

Ruban à mesurer
Measuring tape

*Pour fixer le quartz ou sceller l’arrière du comptoir, nous recommandons d’utiliser le silicone clair de marque General Electric pour salle de bain.
*We recommand to use the General Electric clear bathroom silicone sealant to set or seal the quartz.

Mêche fraiseuse
Screw digger bit

UTILISATION DU NIVEAU :

Pour s’assurer d’une installation sans problème la bulle 
doit être complètement centrée entre les 2 traits.

LEVEL USE:

To ensure a trouble free installation, the bubble must be 
completely centered between the 2 lines.

AVANT DE DÉBUTER BEFORE YOU START
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67 7⁄8"

25 15⁄16"

11 ¼"

40 15⁄16"

15 5⁄8"
15 ¾"

5⁄8"
15 7⁄8"
15 5⁄8"

68 11⁄16"

25 15⁄16"

11 ¼"

40 15⁄16"

68 15⁄16"

1 11⁄16"

25 15⁄16"

11 ¼"

40 15⁄16"

15 5⁄8"
15 13⁄16"

15 5⁄8"15 5⁄8"
16 1⁄8"

1 7⁄16"15 5⁄8"
16 1⁄8" 16 5⁄8"

LINGERIE MURALE
WALL-MOUNT LINEN CABINET

LINGERIE SUR PIÈTEMENT
LINEN CABINET ON LEGS

Espacement suggéré pour l’ouverture
maximale du rangement pivotant.

Suggested clearance for maximum 
opening of the pivoting storage unit.

7 ½"

23 1⁄8"

DIMENSIONS DES PRODUITS PRODUCT DIMENSIONS
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*Votre produit diffère de l’exemple, référez-vous à la page de dimensions.

*If your product differ from the example, refer to the dimensions page.

11 ¼"

Prévoyez l’espace entre les produits.

Plan the space between products.

Mesurez | Mesure

Tracez | Draw

Nivelez | Leveled

Pour le produit :

For the product:

CETTE ÉTAPE VOUS PERMET DE POSITIONNER LE PRODUIT À INSTALLER.

THIS STEP ALLOW YOU TO POSITION THE PRODUCT TO BE INSTALLED.

Identifiez le(s) montant(s).

Identify each stud.

Utilisez un détecteur de montants.

Use a stud sensor.NOTE

MARQUEZ L'EMPLACEMENT DU MOBILIER MARK FURNITURE LOCATION

MARQUEZ LES MONTANTS MARK WALL STUDS
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1-1 Retirez les vis, puis enlever.
Unsrcew the screws, then remove.

1 RETIREZ LA TÊTE OPTIONNELLE (MÉTAL OU TRANSITIONNELLE). 

REMOVE THE OPTIONAL HEAD (METAL OR TRANSITIONAL).

LINGERIE | LINEN CABINET INSTALLATION
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CES ÉTAPES VOUS PERMETTENT DE RETIRER LA PARTIE PIVOTANTE DE LA LINGERIE.

THESE STEPS ALLOW YOU TO REMOVE THE SWIVEL PART OF THE LINEN CABINET.

FURNSPIN FURNSPIN

2.1

2.3

PZ2

2.2

45°

PZ2

1. 3.

4.

2.

NOTE
La partie pivotante doit être enlevée avant l’installation de la lingerie au mur.

*Les illustrations ci-dessous sont présentés à titre indicatif et ne représentent pas le produit réel.*

The swivel part has to be removed before installing the linen cabinet on the wall.

*The illustrations below are for reference only and do not represent the actual product.*

2

FURNSPIN INSTALLATION
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NOTE
Si vous avez l’option de tête (métal ou transitionnelle) 
référez-vous à l’étape 1.
If you have the head option (metal or transitional) refer to step 1.

2.4

2.6

1. 2.

3. 2.7

2.5

Retirez les vis de la tête alignées avec les goujons, puis enlever.
Take off the screws of the head align with the dowels and remove.

Conservez les vis pour le 
réassemblage de la tête.

Keep the screws for 
reassembling the head. 

FURNSPIN INSTALLATION
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Si vous ne pouvez visser la barre dans 
2 montants, utilisez des ancrages à gypse 
ou solidifiez l’intérieur du mur.

If you can’t screw the bar in 2 studs, use 
drywall anchors or reinforce the wall.

!

3 INSTALLATION DE LA LINGERIE MURALE

NSTALLATION OF WALL-MOUNT LINEN CABINET

3-1
Mesurez
Tracez de niveau

Mesure
Draw at level

3-2
Marquez montant sur barre 
Pré-percez 3⁄16"
Mark the stud on the bar
Pre-drill 3⁄16"

3-3
Vissez
Vis tête ronde 1 1⁄8"
Screw in it
1 1⁄8" screw

C

13 ¼"

Option panier à linge : Retirez le tiroir avant 
l’installation.

For the laundry basket option: remove the 
drawer before installation.

3-5
Appuyez la lingerie
Vissez avec vis 2 ½"

Lean the linen cabinet 
Screw with 2 ½" screws

3-4 Marquez les montants + pré-percez.

Mark the studs + pre-drill.

!

La partie pivotante doit être retirée 
pour réaliser les étapes suivantes.

The swivel part has to be removed for 
the next steps.

NOTE

LINGERIE | LINEN CABINET INSTALLATION
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5-2 Mettez à niveau

Level it

5 INSTALLATION DE LA LINGERIE SUR PIÈTEMENT

INSTALLATION OF THE LINEN CABINET ON LEGS

5-3
Appuyez la lingerie 
Vissez avec vis 2 ½"

Lean the linen cabinet 
Screw with 2 ½" screws

5-1 Marquez les montants + pré-percez

Mark the studs + pre-drill

4 FIXEZ LE PIÈTEMENT

SET THE LEGS

4-1 Placez la lingerie sur le dos.

Place the linen cabinet on its back.

4-2 Centrez la base avec la lingerie.

Center the base with the linen cabinet.

4-3

Vis 1 1⁄8"(métal) ou 1 ½"(transitionnel) + 
Rondelle

Vissez

1 1⁄8" screws (metal) or 1 ½" screws 
(transitional) + Washer

Screw

4-4
Suivez les mêmes étapes pour le piètement      
transitionnel.

Follow the same steps for the transitional feet.

LINGERIE | LINEN CABINET INSTALLATION
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NOTE

6.1

Z

X
Y

Z

X Y

La partie pivotante doit être remise après l’installation de la lingerie au mur.

*Les illustrations ci-dessous ne représentent pas le produit réel, ils ne sont qu’à but 
indicatif.*

The swivel part has to be reinstalled after installing the linen cabinet on the wall.

*The illustrations below are for reference only and do not represent the actual 
product.*

6

FURNSPIN INSTALLATION
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NOTE
Si vous avez l’option de tête (métal ou transitionnelle) 
référez-vous à l’étape 7.
If you have the head option (metal or transitional) refer to step 1.

Réutilisez les mêmes vis que lors 
du démontage de la tête.

Reuse the same screws as during 
the disassembly of the head. 

6.3

2.

3.

4.

6.2

Alignez la tête avec les goujons, puis visser.
Align the head with the dowels and screw.

FURNSPIN INSTALLATION
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6.4

6.6

6.5

6.7

45°

PZ2

PZ2

1.

2.

3.

4.

Installation de la tête optionnelle 
(métal ou transitionnelle) à l’étape 7.
Optional head installation (metal or 

transitional) at step 7.

FURNSPIN INSTALLATION
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7 INSTALLEZ LA TÊTE OPTIONNELLE (MÉTAL OU TRANSITIONNELLE). 

INSTALL THE OPTIONAL HEAD (METAL OR TRANSITIONAL).

7-1 Alignez la tête, puis vissez
Align the head, then screw in

LINGERIE | LINEN CABINET INSTALLATION
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8-1
Pour retirer le panier à linge, décrochez les 
côtés fixés par velcro, puis enlevez le 
panier.

To remove the laundry basket, detach the 
velcro sides, then remove the basket.

8-2

Pour remettre le panier à linge, déposez-le 
dans le tiroir et repliez les côtés de velcro 
sur eux-mêmes. 

To reinstall the laundry basket, place it in the 
drawer and fold the velcro sides back onto 
themselves.

8 OPTION PANIER À LINGE

LAUNDRY BASKET OPTION

Ouvrez les tiroirs au maximum, tirez vers le 
haut pour retirer les tiroirs.

Open the drawers as far as they will go, then 
pull up to remove them.

RETIREZ LES TIROIRS
REMOVE THE DRAWERS

OPTION PANIER À LINGE | LAUNDRY BASKET OPTION INSTALLATION
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3

Fermez le tiroir au complet. Un clic 
devrait se faire entendre lorsque la 
coulisse est enclenchée.

Close the drawer completely. A click 
should be heard when the slide 
mecanism is engaged.

« CLIC
! »

 

2 Déposez le tiroir sur les coulisses.

Put the drawer on the slides.

1 Étirez les coulisses au complet.

Pull out the slides completely.

REMETTEZ LES TIROIRS

REINSTALL THE DRAWERS

OPTION PANIER À LINGE | LAUNDRY BASKET OPTION INSTALLATION
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7.
10

3.

4.

6

5.

6.

5.

1.

2.

+ 3mm - 2mm

+ 3mm - 1mm
2x   = 1mm

1x   = 1mm

SL1

SL1

FR / ENG
A AJUSTEMENTS COMPLET DU FURNSPIN

COMPLETE ADJUSTMENTS FOR THE FURNSPIN

NOTE
Tous les documents et vidéos d’assemblage et d’ajustement du FurnSpin 
sont disponibles via le code QR.

All documents and videos for the assembly and adjustment of the FurnSpin 
are available via the QR code.

AJUSTEMENTS | ADJUSTMENTS INSTALLATION
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6

2.

1.

3.

+ 5mm - 5mm

Z

X Y

Z Z

X

X

Y

Y

Z

X Y

Z Z

X

X

Y

Y

AJUSTEMENTS | ADJUSTMENTS INSTALLATION
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+ 4mm - 4mm

+ 4mm - 4mm

2.

1.

1.

2.

2.

2.

AJUSTEMENTS | ADJUSTMENTS INSTALLATION
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6

+ 0,3° - 0,3°

„0“

„0“

-0,3°

-0,3°

+0,3°

+0,3°

1.

2.

2.

AJUSTEMENTS | ADJUSTMENTS INSTALLATION
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6

+ 0,3° - 0,3°

„0“

„0“

-0,3°

-0,3°

+0,3°

+0,3°

1.

2.

2.

AJUSTEMENTS | ADJUSTMENTS INSTALLATION
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B
AJUSTEMENTS DE L’INCLINAISON ET DE 
L’ESPACEMENT ENTRE LES FAÇADES DE TIROIRS

TILT AND SPACING ADJUSTEMENTS BETWEEN 
DRAWER FRONTS

±1,5 mm

±2 mm

CÔTÉS BAS 

LOW SIDES

CÔTÉS BAS 

LOW SIDES

CÔTÉS HAUT

HIGH SIDES

CÔTÉS HAUT

HIGH SIDES

TOUS LES CÔTÉS

ALL SIDES

CÔTÉS BAS 

LOW SIDES

CÔTÉS HAUT

HIGH SIDES

PZ2

PZ2

PZ2

L’ÉTAT DES MURS ET L’INSTALLATION PEUVENT DÉSAJUSTER CERTAINES COMPOSANTES. 

UNE MISE AU POINT PEUT ÊTRE NÉCESSAIRE SUITE À L’INSTALLATION.

THE CONDITION OF THE WALLS AND INSTALLATION CAN MISALIGN SOME COMPONENTS. 
TUNING MAY BE NEEDED FOLLOWING THE INSTALLATION.

!

FR / ENG

AJUSTEMENTS | ADJUSTMENTS INSTALLATION
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C RETIREZ LES FAÇADES DE TIROIRS 

REMOVE DRAWER FRONTS 

FR / ENG

VOIR SECTION
DÉMONTAGE

GO TO DISASSEMBLY
SECTION

1 2

PZ2
CÔTÉS BAS 

LOW SIDES  

CÔTÉS HAUT 

HIGH SIDES 

RETRAIT DES FAÇADES DE TIROIRS | DRAWER FRONTS REMOVAL INSTALLATION
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F-3
Dévissez légèrement la plaque de montage 
pour ajuster la porte en hauteur.

Unscrew slightly the mounting plate to 
adjust the height of the door.

F-2
Tournez la vis arrière pour ajuster la distance 
de la porte par rapport au caisson.

Turn the rear screw to adjust gap between 
the door and the module.

F-1
Tournez la vis avant pour ajuster 
l’équerrage.

Turn the front screw to adjust squaring.

F AJUSTEZ LES PORTES

ADJUST THE DOORS

E-2
Poussez la charnière vers l’arrière de la 
plaque de montage pour enclencher.

Push the hinge towards the back of the 
mounting plate to engage.

E-1
Insérez les crochets de la charnière sur 
l’avant de la plaque de montage.

Insert the hooks of the hinge on the front of 
the mounting plate.

E REMETTEZ LES PORTES

PUT BACK THE DOORS

1 2

c l i c !

D-2
Répétez avec chaque penture et tirez la 
porte vers l’extérieur.

Repeat with each hinge and pull out the door.

D-1
Appuyez sur le bouton à l’arrière de la 
penture jusqu’à ce qu’elle décroche.

Push the button behind the hinge until it 
hang out.

D ENLEVEZ LES PORTES

REMOVE THE DOORS

1

2

3

AJUSTEMENTS | ADJUSTMENTS INSTALLATION
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Nettoyer avec un chiffon humidifié à l’eau tiède. Au besoin, appliquer 
un produit nettoyant doux non abrasif. Ensuite, essuyer avec un linge 
sec.

À ÉVITER : Ne jamais utiliser de produits abrasifs ni de grattoir ou 
brosse métallique qui pourrait égratigner ou ternir la surface.

MISE EN GARDE : Quelle que soit la surface à nettoyer, faites 
toujours un test avec le nettoyant que vous comptez utiliser sur 
un endroit non visible avant de l’appliquer sur toute la surface. 
N'appliquer jamais le produit directement sur la surface. 

Clean with a soft cloth moistened with warm water. If necessary, apply 
a mild non-abrasive cleaner. Then wipe with a dry cloth.

TO AVOID: Never use abrasive products, scraper or wire brush which 
may scratch or dull the surface.

WARNING: In all cases, test on an inconspicuous area before applying 
to the entire surface.
Never apply the product directly to the surface. 

BOIS, LAQUE SATINÉE

À ÉVITER : Solvant à peinture ou dissolvant à ongle qui pourraient 
endommager la surface laquée qui protège votre mobilier. Essuyer 
immédiatement tout liquide avec un linge sec. 

BOIS HUILÉ
Utiliser un détergent liquide à base aqueuse avec un faible contenu 
en cire. Plusieurs nettoyants neutres sont disponibles sur le marché. 

Pour l’entretien à l’huile des surfaces usées ou extrêmement 
sollicitées, simplement nettoyer avec un chiffon humide et laisser 
sécher complètement. Puis appliquer une huile d’entretien pour 
bois : verser l’huile sur un chiffon et étendre en couvrant la surface 
usée et les surfaces environnantes. Laisser pénétrer puis essuyer 
le surplus avec un chiffon sec. Frotter avec un chiffon sec afin de 
donner la même apparence douce et satinée à la zone concernée 
que celle qui l’entoure. Essuyer immédiatement tout liquide avec 
un linge sec.

WOOD, SATIN LACQUER
TO AVOID: Never use varsol or any other paint solvent; this would 
damage the lacquer that protects your furniture. Wipe away any liquid 
quickly with a dry cloth.

OILED WOOD
Use a non-abrasive watery emulsion liquid detergent with a low wax 
content. Several neutral cleaners are available on the market.

For maintenance of worn-out or highly exposed surfaces, simply 
clean with a moist cloth. Let it dry then apply an oiled maintenance 
product. Pour oil on a cloth and extend to cover the worn-out surface 
and surrounding surfaces. Let it penetrate the surface and remove 
excess with a dry cloth. Rub the affected area with a dry cloth to give 
the same soft and satiny appearance as the surrounding areas. Wipe 
away any liquid quickly with a dry cloth.

ENTRETIEN GÉNÉRAL GENERAL MAINTENANCE

CONSEILS ADDITIONNELS ADDITIONAL ADVICE

www.vanico-maronyx.com

1151, boul. de la Pinière
Terrebonne (Qc) Canada  J6Y 0P3
450.471.4447 – 1.800.921.9508

FAIT AU | MADE IN
QUÉBEC, CANADA


